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Био је уторак. А уторком ујутру 

Меда и Птић посматрају облаке.

Међутим, не и данас. Птић је био 

потиштен.





„Не брини“, рече Меда 

отварајући свој ранац. „Ту сам 

да те развеселим. Донео сам 

грицкалице. Хоћеш мало чипса?“

„Не, хвала“, рече Птић.

„А ове жваћкалице? Супер су!“, 

предложи Меда пуних уста.
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„Нећу“, рече Птић.

„Ша кажеш на супицу? Шате? 

Пасуљ? Суфле од сира?“, упита 

Меда.

„Нећу“, рече Птић. „И престани, 

молим те, да ме нуткаш.“
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„Добро онда“, рече Меда. „А шта 

кажеш на читање ове занимљиве 

књиге Кратка историја кашика? 

Могу и да глумим док ти читам.“

„Нећу“, рече Птић склопивши 

књигу.



„У реду“, рече Меда. „Ово ће те 

сигурно развеселити. Гле! Нова 

специјална гранчица!“

Једна оваква гранчица би заиста 

орасположила Птића... али данас 

није био тај дан. „Ех“, рече Меда. „У 

том случају је онда време за...“



... Плес.“

Меда је заплесао.
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„Гле, Птићу! Плешем.“

„Видим“, рече Птић.

„Увек те развесели кад овако 

заплешем“, рече Меда.
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„Тако је“, рече Птић. „Али данас 

није тај дан.“

Меда је престао да плеше. 
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„Ако нећеш грицкалице, 

жваћкалице, супу, шате, пасуљ, 

суфле од сира, Кратку историју 

кашика уз глуму, специјалну 

гранчицу или Плес, шта би онда?“, 

упита Меда.

„Ништа“, одговори Птић.



„Баш ништа?“, понови Меда.

„Баш ништа!“, одговори Птић.

„О, добро онда. У реду. Фино“, 

рече Меда.

Вратио је све у ранац, уздахнуо и 

одвукао се до врата.
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И тек што је медвеђа шапа 

отворила врата, Птић зацвркута:

„Медо! Можеш ли да не радиш 

ништа са мном?“

„Да не радим ништа?“, упита 

Меда. „Наравно!
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Најбољи сам ни у чему. Сви то 

кажу. Ништа – то ми је друго име.“

И тако, Птић је био потиштен, 

а Меда није радио ништа да га 

развесели.

И све је било сасвим у реду.
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„Јеси ли баш СИГУРАН да не 

желиш Плес?“


